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1.IIOSACHUTEJIBHAS 3AITUCKA

Pabouas mporpaMMa JIUCLUMIUIMHBI COCTaBlI€Ha Ha oOcHoBe YydeOHoro 1utaHa 44.03.05
[Tenarornyeckoe oopazoBaHue (¢ IByMsI MPO(UISIMH MTOATOTOBKH) 10 poduiisiM Pycckuid s3bIK,
Wuoctpanubiii s3b1K (aHrauiickuii) 2022 rona Havana moAroToBKY (o4Has popma oOydeHwHs).

[lpu peanmsanuu 00pa3oBaTENbHON MPOTpaMMbl  YHHBEPCHTET BIIpaBe IPHUMEHSTDH
JTUCTaHIIMOHHBIE 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOIOTHH.

2. HIEPEYEHDB IINTAHUPYEMBbIX PE3YJIbTATOB OBYUYEHMUS 110 JUCHUIIJIMHE,
COOTHECEHHBIX C IIJIAHUPYEMBIMH PE3YJIIBTATAMU OCBOEHUA
OBPA30BATEJIbHOM ITPOT'PAMMBI

ean TUCHANINHBI

Henbto aucuuruinbel «IIpakTHKyM HO KyJIbType peueBOro OOLIEHHsS Ha aHITIUICKOM
S3bIKE»  SABISIETCS  (OPMHUPOBAaHME Yy CTYACHTOB KOMIETEHIMH, HEOOXOIUMBIX IS
OCYILECTBJICHUS] MPO(PECCUOHANTBHOM NeATeNbHOCTH, MOCPEACTBOM OOYYEHHS TEOPETUYECKHM
OCHOBaM MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOICHCTBHS.

3agauu AUCHMILINHBI

— TIO3HAKOMHTH CTYIEHTOB C OCHOBHBIMH TEOPETHUECKUMHU IMOAXOJaMU K aHAIHU3Y
MEXKYIBTYPHOTO OOILIEHUS;

— copMupoOBaTh Y CTYIEHTOB MPEACTABICHHUE O CHEIH(PHUKE KYIbTYp H3y4aeMbIX U IPYTUX
A3BIKOB, CHCTEMaX WX IIEHHOCTEH U HOpM, OIpENeNAIONINX IpaBuia BepOalbHOTO
(peueBoro) U HEBEPOATLHOTO MOBEICHUSI HOCUTENIEH 3THX KYJIBTYP;

— chopMupoBaTh y CTYACHTOB KYJIbTYPHYIO BOCIPUUMYHMBOCTH (CEHCHOMIIN3AINIO), KaK B
OTHOILIEHUH COOCTBEHHBIX KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, TaK M 10 OTHOILEHHIO K
cnenuduke APyrux KyIbTyp;

— Ppa3BUTh y CTY/IEHTOB CIIOCOOHOCTH K aHAIM3Y U aJ€KBaTHOM MHTEPIpPETALUHU MPOIIECCOB
U PEe3yNbTaTOB B3aMMOJACUCTBUS NpEACTAaBUTENEH Pa3IUYHBIX KYJIbTYpP M KYJIbTYPHBIX
rpynn (CyOKyJIbTYp) B KOHKPETHBIX YCIOBUSX MHTEPAKIINH;

— Pa3BUTh Yy CTY/IEHTOB HaBBIKH MOJUKYJIbTYPHOTO OOIIEHHS U TOJIEPAHTHOCTH.

3HaHuda u ymenust 06yqalomer0cﬂ, (l)ole/IpyeMble B pe3yJjibTaTe OCBOCHUA NUCHUIIJIMHBI.

Koanl
B pe3yabrare u3yyeHusi TMCUMILIMHBI CTYICHT JT0JKEeH 00J1a1aTh CJIeTyI0IMMHA (bopMEpyeMbIX
KOMIIETEHLUSIMMU PMUDPY .
KOMIIeTeHIu i

IIpodeccnonanbubie komnerenuuu (1K)

CriocobeH ocBauBaTh U UCIOJIBb30BATh TEOPETHUECKUE 3HaHUs U npakTHyeckue | [TK-1
YMEHHMSI U HaBbIKU B IPEIMETHOM 00JIaCTH MPH pelIeHUH MpodeccnoHalIbHbIX

3a/1a4
NHauKaTopbl 10CTHKEHUST KOMIIETEeH Ui
Kox n nHaumeHnoBanue HanmenoBanne nHIMKATOpa TOCTHKEHUS TTPOPECCUOHATTLHON
npohecCHOHATBLHOM KOMITETEHITUU
KOMIETEHIIUU

ITK-1. IT1K-1.1. 3Haer cTpyKTYypy, COCTaB U JTUJIAKTUYECKUE




CriocoOeH ocBanBaTh U
HCIOJIb30BaTh TEOPETHICCKHE
3HAHUS U IPAKTHYECKUE YMEHUS
Y HABBIKH B IPEAMETHOM
00JIaCTH MPH PEIICHUN
npodeccHnoHaTbHBIX

3a1a4

€IMHHULIBI PEAMETHOM 00JIacTH (MPENoIaBaeMOro MpeaMeTa).
[TK-1.2. YMeeT ocylIecTBIsAT, 0TOOp y4EOHOTO CONIepKaHuUs
JUISL €T0 peau3alii B pa3InYHbIX opMax 00ydeHHUs B
cootBeTcTBUU € TpeboBaHussMu OI'OC OO.

ITK-1.3. JleMOHCTpUpYyeT yMEHHUE pa3padaTbiBaTh pa3IudHbIE

GbopMBbI YUEeOHBIX 3aHSATHI, MPUMEHSTH METOJbI, IPUEMBI H
TEXHOJIOTUU O0YYCHHSI, B TOM YUCIIe HH(OPMAIMOHHBIE.

3.MECTO JUCIHHUILJINHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI

Huctummna «I[IpakTUKyM 1O KyJbType PEUeBOro OOIICHHS Ha AHIJIMHCKOM SI3BIKE)
(b1.B./IB.03.01) orHOCHMTCS K 3JCKTHBHBIM JHCHUIUIMHAM I10 aHTJIUHCKOMY S$3BIKYy 4YacTH,
dbopMupyeMoii yuacTHHKaMHu 00pa30BaTeNIbHBIX OTHOLIeHHH, biioka 1 yuebHoro miana.

4. OBPBEM JJUCHHUIIVINHBI

Ounast popma 00yyeHust

Buabl yueOHbIX IMpomesx
Ne Pa3nen/Tema ceMecTp Bcero KonTakTHast yTOYHAast
n/n qac. padora CPC | arrecra
M ¢
JIK 3 YKa3aHH
(1ek | (mpakrt eM
UM) uye ceMecTp
cKHe OB
3aHs
THS)
1. | SI3BIK ¥ HAIIMOHATBHBII 2 12 6 18
MEHTAJUTET
2. | IlpenmnocwuTky BEICTICHUS 2 12 6
CTpaTeruii peueBoro oONIEHUs
3. | Crparernn AuCTaHIMPOBAHUS 2 12 6
Hroro B cemectpe 2 2 36 18 18
4. | Crparernu HameKa 3 36 18 54
5. | Crparerun yKIIOHEHUS 3 36 18
6. | CmsArueHue nocpeacTBOM 3 36 18
BOTIPOCOB
Hroro B cemectpe 3 3 108 54 3auer, 3
cemecTp
7. | Ctpareruu moaIepKKu 4 36 18 54
cobeceqHUKa
8. | Crpareruu nojaepxaHus 4 36 18
KOHTaKTa
9. | OcoGEeHHOCTH TPAKTOBKU 4 36 18




Havajia v 3aBepIICHHs Oece bl

Hroro B cemectpe 4 4 108 54 54 3auer, 4
cemMecTp

Copeprxanue TUCHMILVIMHBI CTPYKTYPHPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3aejiaM)

IIpakTH4yecKue 3aHATUS

Tema 1. SI3LIK 1 HAHOHAJIBLHELIN MEHTAJIUTET
IIpakTnyeckoe 3ansiTue

YueOHbBIE LN
1. TloHATH pa3nuuus MEXKIY HAIMOHAJIBHBIM MEHTAJIMTETOM, HAIIMOHAJIBHBIM XapaKTepoM,
SA3BIKOBBIM MCHTAJIUTCTOM.
2. OxapakTepu30BaTh CUCTEMY LICHHOCTEH B SI3bIKOBOM MEHTAIIUTETE.
5.00bscHATh (DAKTOpP OTpaKEHUS B SA3BIKE JKU3HCHHBIX YCTAHOBOK M ITOBEACHUCCKUX
CTEPEOTHIIOB HAI[MOHAJILHOTO MEHTAIMTETA.

Tema 2. [IpeaANnoChUIKH BbIJIeJIEHUsI CTPATErnii pe4eBoro ooueHus

IIpakTuyeckoe 3aHsATHE

YueOHbIe nean:

PackpbITh 0COOCHHOCTH AHTIIOS3BIYHOTO OOIIEHUS KaK OTPAXKEHUE KYJIbTYPHOU CHICITU(UKH.
[TpyurHbBI HETOHMMAHHS POCCUSIHAMU COJICPIKAHUS HAMEPEHUIH aHTJIOTOBOPSIIIMX
cobecennukoB. Kiaccugukanus crpareruii ¥ TaKTUK, HCIIOJIb3YEMbIX B Pa3JIMYHBIX CUTYaIUSIX
oO1eHus.

Tema 3. CTparerum 1MCTAaHUMPOBAHMS.

IIpakTHyeckoe 3aHATHE

YueOHble Hean:

PackppITh TakTHKYy CMEIIEHUS BPEMEHHOTO IUIaHAa KaK TPAMMAaTHYECKOE CPEICTBO CHUIKCHHUS
KaTerOPUYHOCTH BBICKA3bIBaHMsI. MOJaIbHBIE TIIaroJIbl KaK «PEeTyIsSTOPBI BEXKIHBOCTH.

Tema 4. CTparernun Hameka.

IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE

Y4eOHble mean:

PackpbITh IPUHLKIIBI AMOLMOHAIBHOTO BO3JEHCTBUS Ha coOeceqHHKA. SI3BIKOBBIE CIIOCOOBI
CHI)KEHHUSI ONPENICTICHHOCTH M HETaTUBHOTO BO3JEUCTBUA. TakTHKa MCIOJB30BAHUS OTPULIAHUS
Kak Hameka. [IpsimMoe, CKphITOe U JBOMHOE OTPULIAHUE.

Tema 5. CTpaTerun yKkJIOHeHHs.

IIpakTH4eckoe 3aHsATHE

Y4eOHast meJb:

PackpbITh  mpaBHJIa CMSTYEHHs KaTETOPUYHOCTU YTBepxaeHuil. HaGop pedeBbIX CpeicTs,
HCIOJIB3YEMBIX I YKIIOHCHUS OT OTBETCTBCHHOCTH 3a 00BEKTUBHOCTE BBLICKA3LIBAEMOIO npu
BBIPpAXKCHUW MHCHU, OLICHKH, COBCTA.

Tema 6. CmsiryeHue nocpeacTBOM BONPOCOB
IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE
Y4yeOHas meJb:




PackpbIThb OCHOBBI TaKTUKM CMSTUYEHHUS MOOYAMTENBHBIX BbICKa3biBaHUU. [Ipuka3 u mpocnba B
BOCTIPUSATHN POCCHUSH M UX aHTJIIOTOBOPSIIUX COOCCETHUKOB.

Tema 7. CTpaTernu noyiep:KKu cooeceTHUKa

IIpakTHyeckoe 3aHsATHE

YyeOHast 1ejib:

PackppITh TpaBuiIa yCHJICHHS 3HAUMMOCTH BBICKA3BIBAHMS W MpeyBenrdeHus. Vcrnonp30Banue
SMOITMOHAIBHO OKpAIICHHBIX ()pa3 MPH BBIPAKEHUHU OJIarolapHOCTH, COYYBCTBHS, H3BUHCHHS,
oTKa3a u rp. KoMIIJTUMEHT U yapi0OKa B PYCCKOM M aHTJI0-aMEPUKAHCKON TPaIUIINH.

Tema 8. CTparerun nojiepKaHusi KOHTAKTa

IIpakTuyeckoe 3aHsATHE

YyeoHast nejb:

PaccmotpeTrs mpaBuia IOCTPOEHHs OTBETHBIX PEIUIMK. TakTHMKa 3allOJIHEHMs IIay3 C LENbIO

nojzep)xanus 6ecespl. Mcnonp3oBaHue pa3InYHbIX PEUEBBIX CPEACTB (BONPOCOB, BOCKIMLIAHUM,
MEXJIOMETHM, «1€KYPHBIX» CIOB U IIPOCTO 3BYKOB) B KAUECTBE «3HAKOB BHUMAHUS.

Tema 9. Oco0eHHOCTH TPAKTOBKH HAYaJIa U 3aBepuIeHus Oeceabl

IIpakTHyeckoe 3aHsATHE

Y4yeOHas uesib:

[Ipoananu3upoBaTh HEKOTOPbIE OCOOCHHOCTHM TPAKTOBKM Hayajla W 3aBEepUICHHs] Oecelbl.
Tunuunele OMMOKH B KCIOJIB30BAHUU PACIIPOCTPAHEHHBIX (POPMYI BEKIUBOCTH IPH BBIOOpE
OTBETHBIX PEIUTUK. Pa3inuns B TPAKTOBKE «II0KATYHCTay, «CMAacu00», «KOHEUHOY, A3BHUHUTE)»
B KOHKPETHBIX CUTYAIIHsIX OOILIEHHUS.

5. IEPEYEHb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECIIEYEHMUA JJIA
CAMOCTOATEJBHOU PABOTHI OBYUYAIOLIIUXCHA ITO JUCHUIIJIMHE

1. Cumonc, O.B. Develop Your Reading Skills. Comprehention and Translation
Practice=O0yueHue YTCHUIO M TEpeBOAY (AHMIMICKUI s3bIK) | yueOHOoe mocobue /
0O.B. Cumnouc. - 3-e u3z., crepeotn. - Mocksa : U3natenberBo «DmuHTan, 2016. - 373 C.
- ISBN 978-5-89349-953-7 ; To ke [Dnmekrtponnbii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=84903

2. bobposa, .. NHpopManmoHHble TEXHOJIOTUM B 00Pa30BaHUM : MPAKTUYECKUHA Kypc /
N.N. bobposa, E.I'. Tpopumos. - 2-e u3n., crep. - Mocksa : M3natenscTBo «DiauHTaY,
2014. - 196 c. : un. - bubmmorp.: c. 174-175. - ISBN 978-5-9765-2085-1 ; To xe
[Onexrponnsiii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482155

3. Kucenes, I''M. HubopmanoHHbIE TEXHOJOTHM B MEAArOrMYECKOM OOpa30BaHUU :
yueonuk / .M. Kucenes, P.B. boukoBa. - 2-e wu3n., mepepab. u mom. - Mocksa :
N3narenscko-ToproBast kopropamus «Jlamkos u K°», 2016. - 304 c. : tabn., wi. -
(Yuebuple w3manus s OakamaBpoB). - ISBN 978-5-394-02365-1 ; To ke
[Onextponnsiii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=452839

4. KOMMYHUKATHBHbIE TEXHOJIOTMM B MHMOPMAIMOHHOM OOIIECTBE : MpPaKTUKyM /
MunucrepcTBo obpazoBanus U Hayku P® ; coct-nmp E.A. Ceprogeesa, M.T. AcnaHoBa,
E.B. Canpseikuna. - CraBponons : CKOY, 2016. - 106 c. - bubauorp. B kH. ; To xe
[Onexrponnsiii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=466994

Bomnpocs! 1151 caMOKOHTPOJIS
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KakoBa TexHHKa cMsITYeHUs OOy ACHUIA, IPEICTaBICHHBIX B (hopme Bompoca?

KakoBbI HEKOTOPBIC XapaKTEePHBIC YePThI CTHIIA (HOPMATBLHOTO U He(hOPMaILHOTO OOIICHU?
KaxoBa TakTHKa OJYEPKHYTOTO IPEyBEIUUEHUS?

KakoBbI TEXHUKH BBIPKEHUS COIIACHS U OTKa3a?

KakoBbI TeXHUKH 3aM10THEHUS T1ay3?

KakoBbI perinky pearupoBaHus IPH YCTAHOBJICHUH U 3aBEPIIICHHH KOMMYHHKATHBHOTO
KOHTaKTa?

33)13HI/I$[ JJIS1 CAMOCTOATEIbHOM paﬁoTbI

Task 1.Make the sentences indirect and translate them into Russian.
— UseContinuousTenses.
— Let us know your time of arrival.
— Sorry, I must leave, or I’ll be late.
— I hope you can give me a hand in housekeeping.
— We are looking forward to hearing from you soon.
— Are you staying with us on May Day?

Task 2. Say it in a polite way. Use could, would, might.
— Is it alright to do it right now?
—  Will you lend me your car?
— Do you care to follow me downstairs?
— T hope we’ll spend 2 days here.
— lam sure, this is not a good way to treat the pets.
— We want you to retell the text.
— Let’s give her the second chance.

Task3.Use minimizing adverbs or assertive words in the following sentences.
— a)The hall is ... overcrowded.
— b)CanImakea...... report?
— c¢)I’ll come backina....
— d) The child ... shocked me.
— ¢) She could give ... more attention to children.

Askquestions (indirect)

— You should speak to her louder

— Come up and have dinner with us.

— Let us discuss our visit.

— Let’stake a taxi.

— We’d better do it now.

— Goonreporting.

— Stay with us for fortnight.

— Asktag-questions

— They don’t seem to have their car.

— He won’t forget to send them a postcard.
— Ben could meet you at the station.

— We do like it cold.

— She always says what she really thinks.

Exercises



I. What should be corrected in the dialogue? What words do you think should be
added to make it natural? Charles: The Daily Telegraph”. Assistant: We haven’t got any left.
Charles: Have you got the “Guardian”? Assistant: Yes. Charles: I’ll have that then. Assistant:
15p. Charles: Can you change a five pound note? Assistant: No. Charles: Where can | get it
changed? Assistant: I don’t know. Customer: There’s a bank on the corner, fifty yards down
the street. Charles: I’ll go and get some change then. Il. Look through the following
sentences and recognize English which is unnatural in some way. Make the necessary
corrections. 1. Could you please open the window? 2. Have you got the time, please? 3. Could
| have one of these? 4. Excuse me, where’s the bank, please? 5. Please I don’t
understand. 6. I’'m afraid I don’t know. 7. Excuse me for being late. 8. Where’s the nearest
bank? — I don’t know, I don’t live near here. IIl. Choose the most suitable replies to the
following: 1. Excuse me, could you tell me the time, please? (Sorry? What?) 2. Would you
like a sandwich? 2. (No. No, thank you.) 3. Do you mind if I close this door? (No. No, that’s
quite all right, please do.) 4. Excuse me, do you know where the public telephone is?
(No, I don’t. No’ I’'m afraid I don’t know.) 5. Did you find a book for Kate? (No,
I’'m afraid not, I couldn’t find one anywhere.) 6. Oh, I'm sorry, that was silly of me.
(Sorry. That’s quite all right). 7. Did you say you come from Russia? (Yes. Yes,
that’s right, I’'m Russian.) IV. Fill in the blanks to make a conversation natural?

A: ... B:Yes? 12 A: ... to bother you, but could you tell me the way to Trafalgar Square.
B. ... 'm a stranger here myself. A: ... I see. Well, anyway. B: ... I couldn’t help.

V. What will you say in the following situations? 1. You are going to attract somebody’s
attention. 2. You want to call out to somebody but you don’t know their names. 3. You are
going to disturb somebody. 4. You’d like to introduce something you think the other person
will see as “bad news”. 5. You are not quite sure how to react to a piece of news introduced by
the other speaker. 6. Your friend suggests you to go to the cinema but you don’t particularly like
the idea. 7. You bump into each other in a crowd. 8. You want to ask your friend to lend you
some money. 9. A friend of yours invites you to a café and you agree willingly. 10 You ask the
person you are talking to say the same thing again. VI. Make up a dialogue on the following
situation: Mike meets his friend, Mary, at the bus stop. They greet one another. It is very cold.
Mike asks after Mary’s boyfriend Allan. Mary says that Allan has just been offered a good
job with a joint venture. Mike tells her to give Allan his congratulations.

6. ®OHJI OUEHOYHBIX CPEACTB JJis1 IIPOBEAEHUSI TEKYHIEI'O
KOHTPOJISA, MPOMEXYTOUYHOMN ATTECTAIIMK OBYYAKOIIIUXCA 110
JUCHHUIIIMHE

@OHJ OUEHOYHBIX CPEACTB Il MPOBEACHUS TEKYLIErOo KOHTPOJIS, MPOMEXKYTOUHOU
aTTECTALlUU [IPUBEJICH B IIPUIIOKEHUU.

B cnyuae mnpumenerus B 00pa3oBaTeIbHOM TPOIECCE UCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIIbHBIX
TEXHOJIOTHI UCIIONIBb3YIOTCA cenyrorue miaargopmsl 1 J0P:

http://dis.ggtu.ru

https://meet.jit.si

https://us04web.zoom.us

7. NEPEYEHh OCHOBHOW W JOMNOJHUTEJBLHOW YUYEBHOW
JUTEPATYPBI, HEOBXOJUMOM JJIsI OCBOEHUSA JUCIUIIJIAHBI
OcHoBHas1 JiuTEeparypa:
1. KoMMyHHKaTHBHBIE TEXHOJIOTMH B HH()OPMALIMOHHOM OOLIECTBE : MPAKTUKYM /

MunucrepctBo oOpa3oBanus u Hayku PO ; coct-b E.A. CeproneeBa, M.T. AcnaHoBa,
E.B. Canpsikuna. - CtaBpomnoiss : CKOVY, 2016. - 106 c. - bubnuorp. B kH. ; To xe
[Dnexrponnsii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=466994

2. JlaH4eBckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional
Communication=AHIIMICKUI S3BIK JUII MEXKKYJIBTYPHOTO U TPO(ECCHOHAILHOTO



http://dis.ggtu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=466994

obmenus : yaebnoe nocodue / O.E. Jlanuenckas, A.B. Manés. - 6-¢ u3., crep. - MockBa
: UsnmarenncrBo «®mmaTay, 2017. - 192 c¢. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To xe
[DnexTponnsiii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

JlonoJIHNTeIbHAS JIUTEpaTypa:
1. Kowmapos, A.C. The Concentrated Wisdom of the Race=ITocnoBuiibr aHrmiicKoro si3pika

U X pycckue aHajoru : yueoHnoe nocodue / A.C. Komapos. - 3-e uzn., crep. - Mockaa :

UsnarensctBo «@PmunTtan, 2017. - 112 ¢. - ISBN 978-5-9765-0105-8 ; To xe

[DnexTponnsiii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115229
2. Mommnsra, E.B. AHTIIMIACKUH S3BIK: TYPU3M, TOCTEIIPUUMCTRBO, IJIATEKHBIC CPEICTRA :

yuebHoe nocobue / E.B. Momnsra ; Poccuiickas MexayHapoHas akaieMusi Typu3Ma. -
5-e u3., crepeotnn. - Mocksa : CoBerckuii criopt, 2012. - 248 c. - (IlpodeccuonansHoe
TYpUCTCKOE 00pazoBanue). - bubmmorp. B kH . - ISBN 978-5-9718-0617-2 ; To xe
[DnexTponnsiii pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=258228
(30.04.2018).

8. NEPEYEHb COBPEMEHHBIX ITPO®ECCHUOHAJIBHBIX BA3 JAHHBbIX,
NHOPOPMALMOHHBIX CITPABOYHbLIX CUCTEM
Bce  oOyuwaromuecs ~— yHuBepcuTeTa — oOecmeuyeHbl  JIOCTYIOM K COBPEMEHHBIM

npodeccHoHaIbHBIM 0a3aM AaHHBIX ¥ MHPOPMAIMOHHBIM CIIPAaBOYHBIM cHcTeMaM. Exxeromnoe
OOHOBJICHHE COBPEMEHHBIX NMPO(EeCCHOHAIBHBIX 0a3 JaHHBIX M WH(POPMALMOHHBIX CHPABOYHBIX
CHCTEM OTPaXCHO B JINCTE aKTyaIM3aluu padovyeld mporpaMMBl.

CoBpeMeHHbIe TPOecCHOHAIbHBIE 0a3bI TAHHBIX:

OBbC «YHuBepcuterckas oubianoreka onnaitay» http://biblioclub.ru/

ba3a HayunbIx crateii M3natensctBa «'pamora» http://www.gramota.net/materials.html

HNudopmanmonnas cucrema "EquHoe okHO JocTyma K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcaM
http://window.edu.ru/

Enunas xomutexiust nHGpopMannoHHO-00pa3oBaTeIbHBIX pecypcos http://school-
collection.edu.ru/

[Tnatdopmbl Bua€OKOH(DEPEHIICBA3U https://meet.jit.si https://usO4web.zoom.us
O0P http://dis.ggtu.ru

HNHpopmManoHHBIE CIPABOYHbIEC CHCTEMBbI:

Sunexc.ITepeBoquuk https://translate.yandex.ru/

Google ITepeBomuuk https://translate.google.ru/

Sunexc https://yandex.ru/

Pam6uep https://www.rambler.ru/

Google https://www.google.ru/
Mail.ru https://mail.ru/

9.0IIUCAHUE MATEPHUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bl, HEOBXOJAUMOM 11
OCYHECTBJIEHUA OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOHECCA 110 JUCHUIIJIMHE

Ayauropun \ IIporpamMmmHoe o0ecnieyeHune |



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115229
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=258228
http://biblioclub.ru/
http://www.gramota.net/materials.html
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://dis.ggtu.ru/
https://translate.yandex.ru/
https://translate.google.ru/
https://yandex.ru/
https://www.rambler.ru/
https://www.google.ru/
https://mail.ru/

- ydeOHast ayTuTOpUS JJIs IPOBEACHHS YICOHBIX 3aHATUI OnepanroHHas cucTeMa.
10 TUCLUIITINHE, OCHAII[CHHAsT KOMIIBIOTEPOM C BBIXOJIOM ITaker O(I)I/ICHBIX IIPHIIOKEHUN.
B UHTEPHET, MYJIbTUMETUATIPOCKTOPOM; Bpaysep Firefox, fnnexc.

- TIOMEUICHHUE JJIsl CaMOCTOSITEIbHON paboTHI
00y4aromuxcsi, OCHAIIEHHOE KOMITBIOTEPHOH TEXHUKOH ¢
BO3MOXXHOCTBIO IMOJIKIIIOYCHHUS K ceTn IHTepHeT 1
o0ecreyeHneM JI0CTyIa B AJIEKTPOHHYIO
uH(popMalnoHHO-00pa3oBarensHyt0 cpeny [T TY.

10. OBYYEHUE HNHBAJINIOB n JIMIL C OI'PAHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMM 310POBbS

[Tpu HeoOXoauMocTH paboyasi mporpaMma JUCHUILTHHBI MOXET OBITh aJanTHPOBAaHA IS
obOecrieueHns 00Opa3oBAaTENBLHOrO Mpolecca WHBAIMIOB U JIMI C OrPAaHUYCHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMU 310poBbs. [l 3TOro TpeOyeTcst 3asBieHHE CTyJEHTa (€ro 3aKOHHOIO
MPEJICTAaBUTENS) U 3aKII0YCHHE IICUX0JI0r0-MeanKo-nenarornyeckoit komuccuu (IIMIIK).

CocTaBHUTENb: K.(.H., moueHT YyprokaHosa E.O.

[IporpammMa yTBepiKIcHa Ha 3aceqaHuK Kadeapbl aHTIUHCKOW (DUIIOJIOTUU M MIEPEBOJIOBEICHUS
«12» wmas 2022 r., mpotokoa Ne 9.

3aB. kadenpoit Kupumnosa A.B. C%//
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1. UaauKaTopsbl J0CTHKEHUSI KOMIIEeTEeH i

Kon u HanMeHOBaHMe
npohecCHOHATBLHOM

HanmenoBanune HHIUKaTopa JOCTHXCHUSA HpO(i)CCCPIOHﬂIIBHOﬁ
KOMIICTCHIIMH

KOMIICTCHIIMH

IK-1.

3a1a4

CrnocoGeH ocBauBaTh U
HCIOJIb30BaTh TEOPETHUECKHE
3HAHUA U IPAKTHYECKHUE YMEHUs
Y HaBBIKU B MPEIMETHOMN
o0JacTu MpH pelieHun
npodeccuoHaIbHbIX

IIK-1.1. 3Haer cTpyKTYypy, COCTaB U JUJIAKTUYECKUE
€IMHHULIBI TPEAMETHOMN 00J1acTH (MPEno1aBaeMoro npeamera).
ITIK-1.2. YMeer ocymecTBISITh 0TOOp Y4€OHOTO COACPIKAHUS
JUISL €70 pealn3allii B pa3iMuHbIX hopMax 0OydeHHUs B
cootBeTcTBUU ¢ TpeboBanusmu GI'OC OO.

I1IK-1.3. JlemoHCTpUpyeT yMEHHE pa3pabaThiBaTh Pa3IMYHbBIC

dbopMbI y4eOHBIX 3aHATHI, MPUMEHSTh METOJbI, MPHEMbI U
TEXHOJIOTUH 00Y4YEeHHUsI, B TOM YHucIiie HH(OPMaILMOHHbIE.

2. Onucanne moka3arejed M KPUTEPHEB OLEHMBAHHMSA KOMIICTEHHMH HAa Pa3JM4YHBIX
Tanax ux (popMupoBaHuUs, ONMCAHUE LIKAJ OLleHMBAHMS.

OneHka ypoBHS OCBOCHHMS KOMIIETEHIIMM Ha pa3HBIX JTanax HuX (OPMHUPOBAHUS
IPOBOJUTCS Ha OCHOBE AU (epeHnpOBaHHOIO KOHTPOJIS KaXJI0r0 IMOKa3aTelsi KOMIETEHIH B
paMKax OLIEHOUYHBIX CPEJCTB, NpuBeAeHHbIX B POC.

OrneHKka «OTIUYHO», «XOPOIIOY», «3aUYTEHO» COOTBETCTBYET HOBBIIIEHHOMY YPOBHIO

OCBOCHHA KOMIICTCHIIMK COIVIACHO KPUTCPUAM OLCHHBAHUWA, NPUBCACHHLIX B Ta6JII/IIIe K
COOTBCTCTBYHOILIEMY OLICHOYHOMY CPpCACTBY
OHGHKa «YAOBJICTBOPUTCIILHO», «3a4YTCHO» COOTBCTCTBYCT 6a3OBOMy YPOBHIO OCBOCHU A

KOMIIETEHIIMM  COTJIAaCHO  KPUTEpPHsIM  OLEHMBAHHUS, MPHUBEJCHHbIX B  Taliuue K
COOTBETCTBYIOILIEMY OLIEHOUYHOMY CPEJCTBY
OneHka  «HEYJIOBIETBOPUTEIbHO», «HE 3auTE€HO» COOTBETCTBYET  IOKa3aTesro
«KOMIIETEeHLMSI He OCBOEHA)
Ne HanMenosanmd Kparkas IIpencraBienn
XapaKTepUCTUKA | € OLIEHOYHOIO
1/ | OLIEHOYHOTO Kpurepuu onieHuBaHus
n cpejicTBa OLICHOYHOI'O CpeICTBa B
CpenCcTBa donme
Oyenounvie cpedcmaa 0Jisi NPOBeOeHUsi MeKYWe20 KOHMPOis
1 | KourponsHa | KoHTposbHbIE Ilepeueny | Ouenka «Omauuno» - KOHTPOJIbHAS
s pabota | paboThI KOHTPOJbHBIX | paboTa odopmiieHa B  CTPOroM
(mokazatenp | MPOBOJASATCS c pabot COOTBETCTBUM  C  HM3JI0KECHHBIMU
KOMIIETEHIN | IIEJIhI0 TpeOOBAaHUSMH; TIOKa3aH BBICOKHMA
U «3HaHue») | ompeeneHHs YPOBEHb 3HaHUS U3y4EHHOTO
KOHEYHOTO MaTepuaiga 1O 3aJaHHOM  Teme,
pe3yibTara B yMeHue TIIyOOKO  aHaJIu3upoBaTh
o0y4yeHnHn o npobiaeMy H Jenartb 00oOmarmmue
JAHHOM TeMe WM BBIBOJIbI; pabora BBINOJIHEHA
paszeny, IrpaMOTHO c TOYKH 3peHHS
MIO3BOJISIOT MOCTaBJI€HHOW 3ajauM, T.e. 0e3
KOHTPOJMPOBATH OIINOOK U HEJJOYETOB.
3HaHUS OJHOTO M
TOTO xKe Ouenka «Xopouioy -
Marepuana pabota opopmiileHa B COOTBETCTBUU C
HEOJHOKPATHO. U3II0KEHHBIMH TpeOOBaHUSMU;
NOKa3aH JI0CTaTOYHBIN YPOBEHb




3HAHWSA W3Y4YEHHOTO MaTepHuaiga Io
3aIaHHOU TEeME, yMeHue
aHAIM3MPOBaTh MpoOJIeMy W JAenaTh
BBIBO/IbI; pabora BBITIOJTHEHA
HOJTHOCTBIO, HO UMEIOTCS HEI0UETHI.

Ouenka «Yooeremeopumenvnoy» -
npu 0(OpMIIEHUHN PAOOTHI TOMYIIEHBI
HE3HAYUTEJIFHBIC ~ OTKJIOHEHHS  OT
M3JI0KEHHBIX TPeOOBAaHUH; MMOKa3aHbI
MHHUMAJIbHBIE 3HAHUS 10 OCHOBHBIM

TeMaM KOHTPOJIbHOM paboTsI;
BBIIIOJTHEHO HE MEHEE II0JIOBHHBI
paboTHL.

Ouenka «Heyoosnemeopumenvroy» -
BBITIOJTHEHO MeHee HIOJIOBHHBI
paboThl, AONYIICHBI OIIMOKH TMpH
BBITIOJTHEHUH 33IaHUM.

[Ipesenramu | Pabora, Temaruka Onenka «Omauuno» - colep’KaHue
s HalnpaBjiCHHAs Ha | Mpe3eHTaluil | Ipe3eHTalu HOJIHOCTBIO
(mokazarenp | BBIOJTHEHUE COOTBETCTBYET 3asBJICHHON TeMe,
KOMIIETEHIIM | KOMIUIEKca paccMOTpEeHbI JTUCKYCCUOHHBIE
u y4eOHBIX u BOIIPOCHl 10 TpobiieMe,  ClaiJibl
«YMEHHE») | UCCIIeOBATEIbCKU pacIooKeHbl JIOTHYHO,
X MOCJIEIOBATENBHO, 3aBepIIaeTcs
3aJaHUH. Ipe3eHTalMs] YeTKUMHU BBIBOAAMU U
[To3Bomser MOJTHBIM  CIIICKOM  MCTIOJTB30BaHHOU
OLIEHUTb  YMEHHMS JUTEPATYPBHI.
oOyuaromuxcs Onenka «Xopowio» - colepkaHue
CaMOCTOSITENIbHO Ipe3eHTaIH MOJTHOCTBIO
KOHCTPYHPOBATh COOTBETCTBYET 3asBICHHOW TeMe, HO
CBOM 3HAaHHUA B TeMa pacKpbITa HEAOCTATOUHO IOJIHO,
mporecce OTCYTCTBYIOT HOBEUIINE
peneHust y4yeOHbIX JUTEpaTypHbIE UCTOYHUKHU o
3azad4, npobieme, pu oopmiieHnN
OPUEHTUPOBATHCS IPE3CHTAIMH UMEIOTCS HeI0YeThl.
B Ouenka «Yoosremeopumenvno» -
UH(POPMALIMOHHOM coJepKaHUWE Tpe3eHTalluu He B
MPOCTPAHCTBE | TIOJTHOM Mepe COOTBETCTBYET
YPOBEHb 3asfBJICHHON TeMme, TeMma pacKphiTa
c(OpMHPOBAHHOCT HEIOCTaTOYHO TOJHO, MCIIOJIb30BaHO
U aHAJUTUYECKHX, HEOOJIbIIIOE  KOJUYECTBO  HAYYHBIX
HCCIIEIOBATEILCKU WCTOYHHKOB, HapyIIeHa JIOTUYHOCTH
X HaBBIKOB, " M0CJIEI0BATENIbHOCTD B
HaBLIKOB pPacCIOI0KEHNUHN CIIAiI0B.
MPAKTUYECKOTO | Ouenka «HeyoosnemseopumenvHo» -
TBOPYECKOTO Npe3eHTallMsi HE  COOTBETCTBYET
MBILIUIEHUS. 3asBJICHHOH TeMe, MaTepuall N3JI0KeH
HETIOCJIeI0BATENHHO, SI3BIK
NPE3CHTAIlMU HE OTpa)kaeT Hay4yHOIo
CTHJIS.
[IpakTHueck | TeXHHKA [Iepeuenn Ouenka «OtauyHo» - CTyaeHT naér
ue 3ajnaHus | o0ydeHus, IIPAKTUYECKH | TPAMOTHOE OIIMCaHHe u




(moxazarenb
KOMIICTSHITA
Hu

«Bnanenuey

)

IIPEAIIOJIararoIas
IIPOCKTUPOBAHUE
peleHus
KOHKPETHOU
3a/1a4H.

X 3aJaHui

WHTEPIPETAINIO CUTYaI[UH, CBOOOTHO

BIIQJICS npodeccuoHaIbHO-
HNOHATUHHBIM  amlaparoM;  yMeeT
BBICKA3bIBAaTh U O6OCHOBBIBaTb CBOU
CY)KIICHUS, podeCCHOHATIBHO

OPOTHO3UPYET M HPOCKTUPYET
pa3BUTHE CUTyallMd WIH OOBEKTa,
npeuiaraeT 3QQGEeKTUBHBIE CIOCOOBI
peuIeHus 3aJaHusl.

Onenka «Xopomo» - CryaeHT naér

rpaMOTHOE OIHCaHUe u
MHTEPIIPETALIMIO  paccMaTpUBaeMoin
CUTyalluH;  JIOCTaTOYHO  BJIAZICET

poPECCUOHAIIBHON TEPMHHOJIOTHUEH;
BJIaJICCT IPUEMaMH MPOCKTUPOBAHMUS,

JOTTyCKast HETOYHOCTHU; OTBET
MIPaBUJILHBIMH, TTOJIHBIH, c
HE3HAYUTCIBHBIMU HETOYHOCTSIMU

WJIA HEJIOCTATOYHO TOJIHBIM.

Onenka «YIOBIETBOPUTEIBHO» -
CryneHt cirabo BIIQJICCT
pOoPECCHOHAIBHOW TEPMHHOJIOTHEH
MpU ONUCAHUW M UHTEPIPETALUU

paccMaTpuBaeMoi CUTYyallUH;
JIOIIyCKaeT OLINOKHU pu
IIPOEKTUPOBAHUH CI1oco0oB

JNEeATENLHOCTH, €l1a00 O00OCHOBLIBAET
CBOM CYXKICHHS; W3JlaraeT marepual
HEIIOJIHO, HEITOCAE0BATEIBHO.
Onenka «HeymnoBIEeTBOPUTENBHO» -
He Bmameer mnpodeccuoHanbHOM
TEPMHUHOJIOTHEHN; HE yMEeT rPaMOTHO
000CHOBAThH CBOU CYXKICHMUS;
OoOHapy»XMBaeTCs HE3HAaHHE OCHOB
MIPOSKTUPOBAHMSI, JTOMYIICHBI TPyOBIe
OIIINOKH.

Oyenounvie cpedcmaa 0 NPOBEOEHUS NPOMENHCYMOUHOU AmmeCcmayuu

3ayer

(mokazarenb
KOMITCTCHITH
U «3HaHHE)

KontponbHoe
MEpOTNpUAITHE,
KOTOpOE
MIPOBOJTUTCS
OKOHYaHUIO
U3YyYEHUS
JVCTIATUTHHBI B
BUJIE,
MPEyCMOTPEHHOM
y4EOHBIM TUIAHOM.

10

Bompocsr
3a4ery

K

OneHka «3aumeHo» -NOBLIULEHHDILL

Ypo6eHb TIPEANONaraer:

— 3HaHWE OCHOBHBIX TEOPETHUYECKHUX
MOJIO’KEHUH BOIIPOCA;

— yMeHHe aHAIM3UPOBATh
U3y4aemble JUCIHIUITHHON
SIBIICHUS, PAKTHI, TCUCTBUS;

— yMeHHe COJIEpKATEIBHO u
CTHIIMCTHYCCKHU rPaMOTHO
n3JjaraTe cyTh Bonpoca. Ho nmeer
MECTO HEAOCTATOYHAS MOJHOTA 110
M3JIaraeéMoOMYy BOIIPOCY.

Onenka «3aumeno» -0a308bli
VpO8eHb TIPENINIONAraeT:
— HEMNOJHOTY W3JI0KEHUS




nHpOopMaIny;

— ONEpPUPOBAaHUME  TNOHATHM  Ha
OBITOBOM ypPOBHE;

— OTCYTCTBUE CBSI3M B IIOCTPOEHUU
OTBETA;

— HEYMEHHE BBIJICIUTH TJIABHOE;

— OTCYTCTBUE BBIBOJIOB.

OI_[eHKa «HE 3a4meHoy -

KomnemeHyus He oceoeHa»
npearojaaracT:

— HC3HAHUC MOHATUHHOTO
arrapara,

— HC3HaAHHC METOJOJIOTHYCCKHUX

OCHOB ITPO0JIEMBI;
— HE3HAHHWE TEOpUU U HUCTOPUHU
BOIIPOCA;
- OTCYTCTBHE YMEHHsI aHAIN3UPOBATh
yueOHBII MaTepuan

3. TunoBble KOHTPOJILHBbIE 3aJaHUSI W/WJIM UHbIE MATEPUAJIBI JJIsl MPOBeIEHUS TEKYIIero
KOHTPOJIfI, NMPOMEKYTOYHON AaTTecTaluu, Heo0XoaMMble /Ui OLEHKH 3HAHWH, YMEHWId,

HAaBbIKOB

H/WJIN  OmIbITa ACATECIBHOCTH, XAPAKTECPUIYHOIIHUX ITallbI (l)OpMHpOBaHI/Iﬂ

KOMIIeTEeHIIUI B Mpoiecce 0CBOEeHUs1 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl.

3aganus 1J1sl IPOBeJeHUs TeKyIeH yCIeBaeMOCTH

B cnyyae npumeHeHHs B 00pa30BaTeIbHOM MPOLIECCE TUCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTebHbIX
TEXHOJIOTHH ucnoibzyercs DOP

https://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=4890

https://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2283

IlepeyeHb KOHTPOJIBHBIX padoT

KonTpouabnas padora Nel
I. Look through the lines and:
a) rearrange them to produce a natural dialogue:

O~NO NPk WN PR

. Yes, please. Do you mind if | open the window?

. No, I don’t think so. Would you like to look at my timetable?

. No, I don’t think so. Shall I move my bag?

. No, that’s quite all right. The train’s rather crowded, isn’t it?

. Yes, I suppose so. By the way, it does stop at Brighton, doesn’t it?
. Shall I look after your bag for you?

. Yes, please.

. Excuse me, is this seat taken?

9.

No, that’s quite all right. I think, I’1l just go for a cup of coffee.

10.Yes, it is, isn’t it? I suppose it’s because it’s Friday.
b) read the dialogue you have made up and answer the following questions:

1.

Do the speakers know each other? 2. How did the speakers develop the conversation

after answering? 3. Do the two speakers sound friendly and polite? If so, what language shows



https://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=4890
https://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2283

they are? 4. What sorts of developments did the first speaker use? 5. What other sorts of
developments do you think might have been used in this situation?

KoutpoabHnas padora Ne2

I. Make a natural response to the following remarks, remembering that you should both
answer and develop the conversation:

1. You’ve been to London, haven’t you? 2. Have you seen the paper today?

3. You’re not English, are you? 4. You work a lot, don’t you? 5. You haven’t got minute
to spare, have you?

I1. Make short conversations in the following situations.

1. Ask the person sitting next to some personal questions politely. Try to sound interested
when listening to her/him.

2. You meet a nice girl/boy outside your University. Strike up a conversation with
her/him to find out whether: 1) she’s/he’s a student of your University; 2) she’s/he’s fond of
history.

3. Your teacher has explained something, but you still don’t understand it very well.
Politely ask for clarification.

4. It’s your first day in a new group and you don’t know where to sit. Ask one of the
other students politely about the seating arrangements.

5. Some students come to your door to talk to you about a New-Year party.

You are not well. You have a lot of work. Get rid of them politely.

Someone who has started work in your organization asks you what the boss is like. You

don’t want to discuss him/her.

TemaTnka npeseHTanuiu
SI3bIK M HALIMOHAJIBHBIN MEHTAJIUTET
[TonsiTue crpareruit peyeBoro ooIeHus
Tunsl cTpaTernii peueBoro NOBEJEHUS B aHTJIMIICKOM S3BIKE
Crpareruu AUCTaHIMPOBAHUS
Crparerun Hameka
Crpareruu yKJIOHEHHs
CMmsAryenue nocpeacTBOM BOIIPOCOB
Crpateruun nogaepx’Ku codeceHUKa
Crpareruu nojaepxkaHus KOHTaKTa
0 Oco0eHHOCTH TPAaKTOBKH Hayalla ¥ 3aBepIleHus: Oece/ bl

'—‘©P°.\‘F”9"P.°°!\>H

IlepeyeHb MPpaAKTHYECKHUX 3aJaAHU I

3apanmue 1

I. Take it in turns to greet someone and make a comment about the weather, using the
situations below. The other person returns the greeting and also replies to the comment about the
weather:

1. You meet your friend Kate in the park. It’s very hot. 2. You meet your friend at the
bus stop. It’s raining. 3. You meet a visiting lecturer Mr. Brown outside the University. You are

both wearing thick coats, gloves and scarves. It’s winter. 4. You meet a friend of yours on
the way to the University. He is wearing a T-shirt and dark glasses. 5. You meet Harry, a British
student, near the University. It’s a cold winter day. The weather is miserable. But the outlook for
tomorrow is rather favourable. Harry is glad to meet you. He says he hopes that the cold weather
won’t stay for too long.

3apanue 2

The ways to develop a conversation Read the text and do exercises given after it.

A conversation often depends on questions. The person who asks questions in a
conversation usually controls it. Personal questions should be expressed tact-fully, otherwise you



may appear to be rude. When asking questions of this kind the British generally use: "Excuse me
for asking.” “Excuse me asking/my asking.” Other expressions are: “I wonder if you could tell
me your address?” “Excuse me, do you happen to know how often buses run here?” “Would you
mind telling me about the structure of the University?” “I hope you don’t mind my asking, but
I’d like to know more about your re-search.” English-speaking people do not usually ask or give
exact information about their age. It is usual to say that “someone is in his/her early
twenties/thirties, etc.”

To make a general enquiry about somebody’s job the British use: “What do you do?
What do you do for a living?”

The British never say: “What’s your profession/work?” Here’re some useful phrases for
describing somebody’s job in more details: “He’s/I’'m in advertising/banking, etc.” “He’s/I'm
responsible for recruiting the staff.” “He’s/I’m an English lecturer at Moscow University.” “I/ He
deal/deals with the finance.” “I’'m/He’s qualified as a program designer.”

In order to get more information you can use the following techniques:

“Can you tell me a bit more about the history of your company?”

“Sorry, but I’d like to know some more about your trip to Britain.”

“Sorry, that’s not quite what I meant.” “What I really wanted to know was when exactly
you’d be back.” “Sorry, I don’t quite understand.”

If you want to get some explanations during the conversation you can do it like that:

“What do you mean?” “What exactly do you mean?”

“Can you explain it in more detail, please?

If you want to interrupt when another person is speaking, you should do it politely:

“Excuse me, can I interrupt you for a moment?” “Sorry to interrupt but I’ve got a
question for you.” “I’d just like to say that my friend has got a promotion.” “By the way (to
change the subject) I’ve decided to give up teaching.” “That reminds me of the meeting we had
last time.” “Hold on, please.” “Just a moment, please.”

3aganue 3

If you want to prevent interruptions and make sure you continue to hold the floor, you
can use the following techniques:

1. “There are two points I’d like to make.”

You can’t be easily interrupted until you have made them both.

2. You may also pause in the middle of a sentence. In this case you can’t be easily
interrupted until you’ve completed your sentence. You may probably want to hear other
people’s views and make sure everyone gets a chance to speak in a conversation. The following
phrases may be helpful:

“Don’t you agree, Jane, that English is a beautiful language?”

“What do you think, Nick, about Spanish painting?” “I expect you will agree with me
when I say that we can master English only if we study much.” “ I don’t know what Mary thinks
but I’m sure she knows more about the problem than I do.”

Sometimes people speak indistinctly, so you may need to ask them to repeat what they
have said. Here’re the most common ways: ’Sorry, could you say that again, (please)?” “Sorry,
could you repeat that?” “Sorry, would you mind repeating that.”

“Sorry, I didn’t hear what you said.”

“Sorry, I didn’t (quite) catch what you said.

When you are at a loss for words,the following sentences may be helpful:

“I can’t think of the right word, but you know what I mean.”

“A sort of thing/food, etc. you know.”

“You know the sort/kind of thing I mean.”

“I don’t quite know what you call it.” “One of those things, you know.” “I can’t
remember what it’s called.”

Possible answers may be:



“Yes, I know what you mean.” “No, I’m afraid I don’t remember what you mean.” “You
mean your business trip?” “Are you thinking of your colleagues?” British people usually use tags
to make sure their listeners are keeping up with them. Another good way to check if you are
properly understood is to use different little phrases as: “...if you see what I mean” “I don’t know
if you can see that...” “And you know what I said?” “Can you guess what I did/said, etc?” “See
what I mean, etc.” In more formal situations you might say: “Do you follow me?” “ Are you
with me on that?” “All right so far?” “Is everything clear?” “Got that?”

The importance of these little phrases cannot be overemphasized. In fact they ask for a
tacit agreement from listeners and seek their encouragement or approval to continue a
conversation. And what is more important they make speakers sound less abrupt and bring
listeners into the talk. On the other hand listeners are also expected either to encourage speakers
or merely to show they are listening to be polite. Facial expressions, gestures and so on are very
important indicators of attention and interest. So are certain words and intonation that can be
used in uttering them. Here are some useful words you might use to show you are involved and
share the speaker’s feelings: “Ah. Yes. Gosh. Sure. Yeah. Wow. Oh. Really?Lovely.mm...right.
Fancy that! | know. Fine. Well. | see. OK. Exactly so. These brief utterances point to the level of
agreement and comprehension as well as reveal the listener’s emotional involvement. At the
same time you should not put too many of these utterances in, because in this case the expression
may be one of overbearing pugnacity or embarrassing friendliness.

If you need to delay answering a question while you think for a moment or check on your
facts you may use some delaying expressions:

“Well, let me see ...” “Oh, let me think for a moment.” “I’m not sure, I’ll just have to find
it out.” “That’s a very interesting question.”

“That’s a difficult question to answer.” “It’s difficult to say.” “Let me put it this way.”
“What do you mean?” These delaying expressions give people time to think about their replies.

If you want to avoid answering questions altogether you may use expressions like these:

“I’'m not really sure.” “I can’t tell you off-hand, I’'m afraid.” “I’m terribly sorry, I really
don’t know.” “I’ve no idea, I'm afraid.” “I can’t answer that one, but I’ll tell you where you can

find it out.” “I"d rather not answer that one, if you don’t mind.”

If you don’t want to discuss something, use the following phrases: “Well, I’d rather leave
individuals out of this.” “Well, I’d rather not discuss it at the moment.” Well, I’d rather not talk
about it if you don’t mind.” “Well, I’d rather wait till I know more about it before I say.” “Well,
I’d rather wait before I commit myself.”

If the British want to terminate a conversation generally end a conversation with people
or a person they know by an excuse and saying something nice after the topics of common
interest have been discussed, e.g. “ Excuse me, I’'m afraid I have to be going now. It was really a
pleasure to talk to you.”

Some other ways may be: summing up a conversation by using “OK”, "Well”, etc. or/and
making arrangements to speak to the person at a later time. In a business conversation where
there is a specific point to be discussed the British come to the point quickly. In this case the
conversation winds down after the point has been discussed and aexcuse is not necessary.

3aganue 4

I. Read the conversation and answer the questions given after the text.

A: Can | help you?

B: Yes, I’d like one of those things, oh, you know.

A: No, I’m afraid, I don’t.

B: You know the sort of thing | mean for holding papers together, I’ve for-

gotten what they are called.

A: Ah, you mean paper clips, don’t you?

B: No, not exactly. A sort of paper clip. Well, you know what | mean.

A: Sorry, [ don’t.

B: They are little wire things you put in a machine and then press.



A: Ah, you mean staples, | think?

B: Yes, that’s right. I couldn’t remember what they were called. Thank you.

Questions:

1. Does the first speaker try to be helpful? What language shows he does?

2. What other language could the first speaker have used with the same meaning? 3. Do
you think both speakers are polite and patient with each other?
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Bomnpocs! k 3a4ery

1. OcHOBHOW  HCTOYHMK  TpPYJHOCTEH,  BO3HUKAIOUIMX  HOpuU  OOIIEHWH ¢
AHTJIOTOBOPSIIUMHU COOECETHUKAMU

XapakTepHble 0COOEHHOCTH PYCCKOSA3BIYHOTO OOIIEHHUS

OTnu4ne pycCKOS3BIYHOTO OOLICHUS OT aHTIIOS3BIYHOTO

JIBOHCTBEHHOCTb QHTJIOA3BIYHOTO OOLIEHHUS

Tennenuuu, HaOII0JaeMbIe B COBPEMEHHOM 0O0IIIeCTBE

BnusiHue coBpeMEHHBIX TEHACHLUUI Ha KOMMYHHKaTUBHOE [TOBE/IEHUE

OTtpakeHne KOMMYHHUKATUBHBIX TEHACHIINI Ha YPOBEHb PEYEBOTO ITOBEICHUS
Hcnonb30BaHuE TEKCUKO-TPAaMMaTHYECKUX CPE/ICTB B CTPATErMM JUCTAHIIMPOBAHNUS
TexHUKa HCITOTB30BaHUS IPOIOJDKEHHOTO BPEMEHU

0. TexHMKa UCIIOIB30BAHUS MOJAIIBHBIX IJ1ar0j0B B YCTOWYMBBIX KOHCTPYKLIUSAX

11. TakTUKM perynsiuuy 3HaYUMOCTU

12. TakTMKM MUHUMM3ALUN 3HAYUMOCTH

13. TakTHKa yKIOHEHUS

14. TakTuKa yTBEpKJICHUS

15. TakTuka cMsTYEHUS

HBOoNoO O AWN

Cxema coOTBeTCTBHS THIIOBBIX KOHTPOJILHBIX 33JaHHII ¥ OLICHUBAEMbIX 3HAHHIA,
YMEHHUIi, HABBIKOB H (MJIH) ONBITA AEATEIbHOCTH, XapaKTEePHU3YyOLIHMX 3TANbI
(opMupoBaHus KOMIIETEHIM I

dopmupyemMas KOMIIETCHIUSA [Tokazarenun Tumnosbie
c(OpPMUPOBAHHOCTH | KOHTPOJIbHBIE
KOMITETCHITHH 3aIaHUS
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HAaBBIKK B TPEIMETHOW O0ONAacCTH TpU pelIeHUU pabota
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